　ポルトガル語　スペイン語
小学校の一年 Ano Escolar do Curso Primário /Año Escolar del Curso Primario
	月mês
mes
	行　事
Eventos escolares

Eventos escolares
	説　明（各行事は、学校によって開催時期が変わります。）
Explicações(Esses eventos varia-se de acordo com o programa de cada escola)
Explicaciones(Eses eventos varia de acuerdo con el programa de cada escuela)

	4月


	着任式
Chakunin-shiki
	新しい先生をお迎えする式です。
É a cerimônia de boas-vindas dos professores recém-chegados.
Es la ceremonia de bienvenidos de los profesores recién llegados.

	
	始業式
Shigyou-shiki
	新学期の始まりの式です。(２年生～６年生)`

É a cerimônia de iniciação do novo ano letivo.(os alunos da 2ª. a 6ª.série)
Es la ceremonia de iniciación del nuevo año lectivo.(los alumnos de 2～6 grado)

	
	入学式
Nyugaku-shiki
	１年生を迎える式です。１年生の保護者は参加します。
Cerimônia de Ingresso é uma cerimônia de boas-vindas aos alunos do 1º. ano.

Os pais dos ingressados vão a participar.
Es la ceremonia del ingreso a los principiantes.
Los padres de los ingresados van a participar.

	
	１年生を迎える会
Ichinensei wo

mukaeru kai
	全校児童で１年生を温かく迎えて、みんなで楽しく交流する会です。
É um evento de boas-vindas aos alunos do 1º. ano que vão conhecer os alunos maiores através de brincadeiras.
Es un evento de bienvenida a los alumnos del 1er grado. que ván a conocer los alumnos mayores a través de los juegos.

	５月

	家庭訪問
Katei Houmon
	学校の担任の先生が家庭を訪問し、保護者と話し合います。
O professor responsável visita a casa do aluno conversar com os pais.
El maestro titular visita a la casa de los alumnos y conversan con los padres.

	
	遠足・
校外学習
Ensoku/
Kogai Gakushu
	学校の外に出かけ、施設を見学したり、自然にふれたりします。
学校・学年によって行き先や時期がちがいます。
É o passeio que vão aos parques ou visitar os estabelecimentos.
O destino e a época do passeio variam de segundo a escola e a série.
Es un paseo escolar que ván a visitar parques o establecimientos.
El destino se varia de acuerdo con la escuela y el grado escolar.

	
	宿泊学習
Shukuhaku

Gakushu
	学校を離れて宿泊を伴った野外活動を行います。(４年～６年)

学校・学年によって行き先や時期がちがいます。
É a escursão com hospedagem da 4ª.～6ª. série 
(ex.acampamento às montanhas,etc. variado por cada série).
Es una excursión con hospedaje a los alumnos de 4º.～6º. grado
(como campamento al mar y las montañas,variado por cada grado escolar).

	
	修学旅行
Shugaku Ryoko
	６年生が県外の土地の歴史や文化にふれる一泊旅行に出かけます。
É a viagem escolar da 6ª. série, visitando outras cidades durante 2 dias.
Es un viaje de estudios de 6º. grado,visitando otros sitio durante 2 días.

	７月
	水泳学習
Suiei Gakushu
(puru)
	６月頃から９月頃の暑い時期に学校のプールで水泳の学習をします。
É a aula de natação na época do calor. Os alunos aprendem a nadar na piscina da escola.
Es clase de natación. Los alumnos aprenden a nadar en la pileta de la escuela.

	７月

８月
	夏休み
Natsu Yasumi
	７月から８月にかけて約４０日間の長い休みがあります。
É as Férias do Verão, cerca de 40 dias durante o mês de julho e agosto.
Es las Vacaciones de Verano, cerca de 40 días en mes de julio y agosto.

	９月

	運動会
Undokai
	全校児童とその保護者・先生方が参加し、組に分かれて運動を楽しむ会です。
É a Gincana esportiva. Haverão programas para os alunos, pais e professores. 
Fiesta deportiva Habrán programas para los alumnos, padres y maestros.

	10月


	秋休み
Aki Yasumi
	2学期制をとっている学校は、１学期終業式から２学期始業式までが秋休みです。
As escolas de períodos semestrais tem as Férias de Outono, entre o final do primeiro semestre e o início do segundo semestre.

Las escuelas de períodos semsetrales tienen las vacaciones de Otoño,entre el
final del primer semestre y comienzo del segundo semestre.

	
	学習発表会
Gakushu Happyokai


	学習した内容をクラスごと、あるいは学年ごとに発表し、保護者や地域の人などに見てもらいます。
É a apresentação dos alunos sobre seus estudos. Os pais assistem essas apresentações. 

Es la presentación de los estudios por alumnos. Los padres asisten esas presentaciones.

	
	持久走大会
Jikyusou

Taikai
	長距離を走ることで体力・忍耐力を養います。
É a competição de Maratona,para desenvolver a força física e perseverança.
Es una competición de Maraton,para desarrolar su cuerpo y perseverancia.

	12月

１月
	冬休み
Fuyu Yasumi
	年末・年始を家庭でゆっくり過ごす休みです。
É as férias de Inverno,para passar as férias de Natal e de Ano Novo.
Es las vacaciones de Invierno, las vacaciones de la Navidad y el Año Nuevo.

	３月


	卒業式
Sotsugyo-shiki

	小学校課程を修了した６年生が卒業証書を受け取る式です。
６年生の保護者は参加します。
É a cerimônia de formatura,entrega do diploma aos alunos que concluem o curso primário. Invitam os pais dos alunos formandos. 
Es la ceremonia de Graduación, entrega del diploma a los alumnos que con- cluyen el curso primario. Invitan los padres de los alumnos egresandos.

	
	修了式
Shuryo-shiki
	１年間の学習を修了したことを認める式です。
É a cerimônia de conclusão do curso escolar. Entrega do boletim.
Es la ceremonia de conclusión del curso escolar. Entrega del boletín de notas.

	
	離任式
Rinin-shiki
	お世話になった先生方とのお別れの式です。
É a cerimônia de despedida aos professores que saem da escola.
Es la ceremonia de despedida a los maestros que salen de la escuela.

	
	春休み

Haru Yasumi
	学年の変わり目の休みです。新学期にそなえて持ち物の準備をします。
É as férias de primavera. Preparar os objetos escolares para o novo ano letivo.

Es las vacaciones de primavera. Preparar los materiales para el nuevo curso.


　ポルトガル語　スペイン語
中学校の一年 Ano Escolar do Curso Ginasial /Año Escolar del Curso Secundario
	月mês
mes
	行　事
Eventos escolares

Eventos escolares
	説明（各行事は、学校によって開催時期が変わります。）
Explicações(Esses eventos varia-se de acordo com o programa de cada escola)
Explicaciones(Eses eventos varia de acuerdo con el programa de cada escuela)

	４月


	新入生
オリエンテーション
Shin-nyusei Orienteshon
	新１年生が登校し、学級編成を行った後に入学式の練習をおこないます。
Orientação aos alunos da 1ª.série,formação da turma, explicação sobre a vida escolar do ginásio,ensaio da cerimônia de ingresso.
Orientación a los alumnos novatos, formación de clase,explicación de nueva vida escolar secundaria y ensayo de ceremonia de ingreso.

	
	着任式
Chakunin-shiki
	新しい先生をお迎えする式です。
É a cerimônia de boas-vindas dos professores recém-chegados.
Es la ceremonia de bienvenidos de los profesores recién llegados.

	
	始業式
Shigyou-shiki
	新学期の始まりの式です。(２年生～３年生)
É a cerimônia de iniciação do novo ano letivo.
Es la ceremonia de iniciación del nuevo año lectivo.

	
	入学式
Nyugaku-shiki
	１年生を迎える式です。１年生の保護者は参加します。
Cerimônia de Ingresso é uma cerimônia de boas-vindas aos alunos do 1º. ano.

Os pais dos ingressados vão a participar.
Es la ceremonia del ingreso a los principiantes. Los padres de los ingresados van a participar.

	
	部活動説明会
Bukatsudo

Setsumeikai

	部活動の内容の説明を聞き、実際に見学・仮入部という形で活動を体験します。
Orientação às atividades do Bukatsu. Os alunos podem assistir as atividades

e também podem partipar dessas atividades como um ensaio.
Orientación a las actividades de Bukatsu. Los alumnos pueden asistir las 

actividades, participando provisionalmente.

	
	家庭訪問
Katei Houmon
	学校の担任の先生が家庭を訪問し、保護者と話し合います。
O professor responsável visita a casa do aluno conversar com os pais.
El maestro titular visita a la casa de los alumnos y conversan con los padres.

	５月


	部活動春季大会
Bukatsudo

Shunki Taikai
	春季大会・市内中学校運動部の大会です。優勝または上位入賞すると県大会に出場します。
São as competições de cada atividade do Bukatsu. Haverá campeonato.
Son las competencias de cada actividad de Bukatsu. Habrá campeonato.

	
	遠足・
校外学習(１年)

Ensoku
	学校の外に出かけ、施設を見学したり、自然にふれたりします。
学校によって行き先や時期がちがいます。
É o passeio que vão visitar outras cidades e os estabelecimentos.

O destino e a época do passeio variam de segundo a escola.
Es un paseo escolar que ván a visitar otros sitios y los establecimientos.

El destino y la epoca del paseo,se varia de acuerdo con la escuela. 

	
	宿泊学習(２年)
Shukuhaku

Gakushu
	学校を離れて宿泊を伴った野外活動を行います。
学校によって行き先や時期がちがいます。
É a escursão com hospedagem (ex.acampamento às montanhas).
Es una excursión con hospedaje(como campamento al mar y las montañas).



	
	修学旅行(３年)
Shugaku Ryoko
	県外の土地の歴史や文化にふれる二泊三日の旅行に出かけます。
京都・奈良方面が主ですが、学校によって行き先や時期がちがいます。
É a viagem escolar da 3ª. série, visitando outras províncias durante 3 dias. 

A maioria das escolas visitam a capital antiga do Japão, Quioto e Nara.

Es un viaje de estudios de 3º. grado,visitando otras províncias durante 3 días.

La mayoría de las escuelas visitan la antigua capital del Japón,Kyoto y Nara.

	６月
	職場体験学習
Shokuba Taiken

Gakushu
	２年生が3～４日間の職場体験学習をします。
Os alunos da 2ª. série conhecem a trabalhar por experiência ,por 3～4 dias.

Los alumnos de 2do Grado conocen a trabajar por experiencia, por 3～4 días.

	７月
	水泳学習
Suiei Gakushu
(puru)
	６月頃から９月頃の暑い時期に学校のプールで水泳の学習をします。
É a aula de natação. Os alunos aprendem a nadar na piscina da escola.
Es clase de natación. Los alumnos aprenden a nadar en la pileta de la escuela.

	７月

８月
	夏休み
Natsu Yasumi
	７月から８月にかけて約４０日の長い休みがあります。
É as Férias do Verão, cerca de 40 dias durante o mês de julho e agosto.
Es las vacaciones de Verano, cerca de 40 días en mes de julio y agosto.

	
	部活動総体
Bukatsudo Sotai
	市と県の総合体育大会です。３年生はこの大会をもって引退します。
É a competição geral da cidade e seria o jogo final para os alunos da 3ª. série.

Es la competencia general y sería el juego final para los alumnos de 3er grado.

	９月
	運動会
Undokai

	全校児童とその保護者・先生方が参加し、組に分かれて運動を楽しむ会です。
É a Gincana Escolar,competição entre grupos dos alunos.Participam também os pais e mestres.   Fiesta Deportiva,la competencia entre grupo de los alumnos. Participan tambien los alumnos y maestros.

	
	部活動新人大会
Bukatsudo

Shinjin Taikai
	１・２年生中心の新しいチームの大会です。
É a competição dos novos times formados com os alunos da 1ª. e 2ª.série.

Es la competencia de nuevos equipos compuestos por los alumnos de 1º. y.2do grado

	11月
	文化祭
Bunkasai
	合唱コンクールや合奏、演劇などを保護者や地域の人に披露します。
É uma festa cultural, apresentação teatral,concurso de côro,etc.

Es una festividad cultural,presentación teatral, concurso coral,etc.

	12月
	持久走大会
Jikyusou

Taikai
	長距離を走ることで体力・忍耐力を養います。
É a competição de Maratona na escola.
Es la competencia de Maraton en la escuela

	12月
１月
	冬休み
Fuyu Yasumi
	年末・年始を家庭でゆっくり過ごす休みです。
É as férias de Inverno,as férias de Natal e de Ano Novo
Es las vacaciones de Invierno, las vacaciones de la Navidad y el Año Nuevo

	１月

～

３月
	高校入学選抜試験
Koko Nyushi
	公立・私立高校・専修学校など、学校の種類によって、また推薦入試・一般入試など受け方によって日程が決められています。
É o exame de admissão ao colegial. Os dias do exame varia de acordo com o tipo das escolas(públicas, particulares) tipo dos exames(regular, por recomendação) e outras escolas profissionalizantes.

Es el examen para ingresar al secundario superior. Habrán varios tipos de cursos superiores(publicos,privados y especializados) y las fechas de los exámenes varian por cada escuela.

	３月


	卒業式
Sotsugyo-shiki

	中学校課程を修了した３年生が卒業証書を受け取る式です。３年生の保護者は参加します。
É a cerimônia de formatura,entrega de diploma do curso ginasial. Os pais dos alunos formandos serão invitados.
Es la ceremonia de Graduación,entrega de diploma del curso secundario junior. Los padres de los alumnos graduados serán invitados.

	
	修了式
Shuryo-shiki
	１年間の学習を修了したことを認める式です。
É a cerimônia de conclusão do curso escolar. Entrega do boletim.

Es la ceremonia de conclusión del curso escolar. Entrega del boletín de notas.

	
	離任式
Rinin-shiki
	お世話になった先生方とのお別れの式です。
卒業生も参加します。
É a cerimônia de despedida aos professores que saem da escola.
Es la ceremonia de despedida a los maestros que salen de la escuela.

	
	春休み

Haru Yasumi
	学年の変わり目の休みです。新学期にそなえて持ち物の準備をします。
É as férias de primavera. Preparar os objetos escolares para o novo ano letivo.

Es las vacaciones de primavera. Preparar los materiales para el nuevo curso.


